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СКОМОРОШЬИ  ВИРШИ. 


ПО  РУКОПИСИ  половины  ХУШ  БФКА. 


Въ  ц-ЬлохМЪ  ряд'Ь  старыхъ  пьесъ  польско-русскаго  театра  XVII  и 
ХУШ  вв. — въ  школьной  драмтЬ,  свившей  себ-Ь  гн-Ьздо  въ  Юевской  академш  и 
разнесенной  ея  питомцами  по  всей  Росс1и,  мы  встр-Ьчаемъ  интерлюд1и — забав- 
ныя  сцены,  вставленныя  въ  серьезную  пьесу,  съ  ц-^лью  ее  разнообразить  и 
повеселить  зрителей,  утомившихся  нравоучительнымъ  представлешемъ. 

Так1я  интерлюд1и, — частью  уже  изданныя,  частью  находящ1Яся  пока  въ 
рукописяхъ  ^), — даютъ  намъ  поняпе  о  томъ  «комическомъ»,  которое  нрави- 
лось нашей  публик'Ь  XVII— ХУШ  вв.  Комическая  или  «шутовская,  дурацкая 
персона»,  выступающая  въ  интерлюдхи,  —  либо  обжора,  уродъ  и  трусъ  ^), 
либо  развеселый  молодецъ,  забубённая  голова,  которой,  по  русской  пого- 
ворк'^,  «все — трынъ-трава»  ^).  Въ  лиц'Ь  Сусакима,  гаера,  Эомы-музыканта  и 
Еремы-поплюханта — героевъ  ряда  нел-Ьп-Ьйшихъ  похожденхй — знакомимся  мы  съ 
гЬмъ  шутовскимъ  типомъ,    который    былъ    любпмымъ    въ    Росс1и    въ  течете 


^)  Св-Ьд-Ьн1Я  о  нихъ  см.  у  п.  О.  Морозова:  «История  русскаго  театра»,  стр.  6о  п  сл-Ьд.,  а 
также  у  Н.  С   Тихонравова:  «Л-ётописи  русской  литературы»,  кн.  V,  и  лр- 

^)  См.  у  Д.  А.  Ровпнскаю:  «Русск1Я  народный  картинки»,  т.  I,  стр.  313  («Объ-Ьдало»),  и  др» 
')  См.  у  Н.   С.   Тихонравова:  «Драматическ1Я  произведен1я)),  т.  I,  стр.  485  "  сл-Ьд.,  и  др. 


прошлаго  в-Ька.  Если  же  къ  этому  списку  прибавимъ  «иностранныхъ  дура- 
ковъ» — Петруху  Фарноса  и  Гоноса,  взятыхъ  изъ  итальянской  пантомимы,  то 
списокъ  будетъ  почти  полонъ  *). 

Въ  XVIII  в'Ьк'Ь  любили  шутить,  и  хоть  шутамъ  приходилось  порою 
тяжеленько  ''),  всетаки  ихъ  любили  послушать.  Острое  ихъ  слово,  при- 
правленное солью,  не  слишкомъ  чистой  и  весьма  грубой,  создавало  имъ 
большую  популярность:  они  попадали  въ  лубочные  листы,  и  славныя  ихъ 
имена  разносились  по  всей  тогдашней  Росс1и. 

Наша  народная  комед1я  многимъ  обязана  этимъ  шутамъ  и  скоморохамъ. 
Издан1е  Д.  А.  Ровинскаго  «Русскгя  народныя  картинки»  служитъ  драгоц'Ьннымъ 
источникомъ  для  знакомства  съ  характеромъ  шутовскихъ  прод'Ьлокъ,  остротъ 
и  присказокъ  стараго  времени,  частью  сохранившихся  въ  народномъ  оби- 
ход-Ь  и  понын-Ь.  Но,  безъ  сомн'Ьн1я,  новые  матер1алы  для  ознакомлен1я  съ 
этимъ  родомъ  народнаго  творчества  могутъ  шире  осв-Ьтить  начальную  истор1ю 
русскаго  театра.  И  так1е  матер1алы  находятся.  Лубочныя  картинки  сохранили 
намъ,  между  прочимъ,  забавный  текстъ  въ  картинк^Ь,  изображающей  «Семикъ 
и  Масляницу»  ^),  причемъ  самая  картинка  —  иностраннаго  происхожденхя, 
изображаетъ  Вертумна  и  Помону,  а  подпись — русская.  Другая  картинка  на 
ту  же  тему  представляетъ  разговоръ  Масляницы  съ  Семикомъ,  посл-Ь  котораго 
сл-^Ьдуетъ  рядъ  изображен1Й,  показывающихъ,  какъ  гуляютъ  на  масляниц'Ь 
посадск1е,  скачутъ  на  свиньяхъ,  пьютъ,  пекутъ  блины — полная  картина  празд- 
ника объядешя  и  пьянства  *). 

До  сихъ  поръ  сохранились,  по  традицти,  шутовск1я  представлен1я  для 
народной  массы  во  время  масляницы  и  святой  нед'Ьли,  стояш,1я  въ  связи  съ 
среднев'Ьковыми  масляничными  играми.  Въ  разныхъ  м'Ьстахъ  Россш  справ- 
ляются проводы  масляницы,  и  еше  недавно  разыгрывались,  судя  по  словамъ 
Тихонравова  ^),  народныя  сценки,  попавш1Я  даже  въ  лубочныя  картины 
(которыхъ,  впрочемъ,  не  находимъ  въ  изв-Ьстномъ  труд-Ь  Ровинскаго)  *'). 

Въ  дополнен1е  къ  изв^^спямъ  о  масляничныхъ  скоморошьихъ  играхъ  и 
прибауткахъ,  мы    можемъ    указать    на    интересный    текстъ,    находящ1Йся    въ 


*)  Морозовъ.  «Истор1я  русскаго  театра»,  т.  I,  стр.  1б. 

')  Припомнимъ  шутовскую  свадьбу  въ  «Ледяномъ  дом-Ь». 

')  Ровинскт.  «Русск1я  народныя  картинки»,  т.  I,  стр.  308,  №  94- 

*)  Тамъ  же,  стр.  305  и  сл-Ьд. 

*)  «Летописи  русской  литературы»,  кн.  III,  а  также  «Начало  русскаго  театра»,  стр.  14. 

*)  Морозовъ.  «Истор1я  русскаго  театра»,  т.  I,  стр.  12,  прим.  2. 


рукописи  половины  Х\'111  в-^ка;  онъ  принадлежитъ  Илшераторской  Публичной 
библ10тек'Ь  и  недавно  поступилъ  въ  нее  изъ  собран1я  покойнаго  академика 
0.  И.  Буслаева  ^).  Эта  рукопись  представляетъ  собою  сборникъ,  писанный 
скорописью  Н'Ьсколькихъ  почерковъ  и  полууставомъ,  переходящимъ  въ  ско- 
ропись половины  ХУШ  в.,  въ  четверку,  на  43"^"^  -^истахъ.  Она  содержитъ 
«Помянникъ  повседневный»,  въ  коемъ  посл-^днимъ  упомянутъ  епископъ 
суздальск1п  Сильвестръ  (т  1760)  ^).  За  симъ  мы  находимъ  зд-Ьсь  «Молитву 
трил'постасному  Богу  Вседержителю».  Дал-Ье — «Переводъ  съ  польскаго  письма 
печатной  книги.  Тетрати  выдан1е  о  добронрави!».  Зат-Ьмъ  сл-Ьдуетъ  опять 
молитва.  Вотъ  посл-^  нея,  на  лист-^  21-мъ,  и  находится  интересующая  насъ 
статья,  писанная  риемованною  прозою,  предназначавшаяся,  в-Ьроятно,  для 
увеселен1я  народа  на  святой  нед-^л-Ь.  Потомъ  идетъ  краткая  хронолог1я  собы- 
Т1Й  отъ  сотворен1я  м1ра  до  Воскресен1я  Христова,  выбранная  изъ  хроно- 
графа. ДалтЬе — «Прикладъ  о  памяти  смертней,  чтобы  челов-Ькъ  не  согр-Ь- 
шалъ»,  глава  з  —  повесть  изъ  «Римскихъ  д'Ьян1Й»,  а  именно:  глава  IV  рус- 
скаго  перевода,  соотв-Ьтствующая  глав-Ь  ЬУ1  латинскаго  и  ЫУ  французскаго 
текста  ^).  Наконецъ,  последней  статьею  является  пов-Ьсть  «О  Аполлон!» 
Тирскомъ» — также    изъ  русскихъ  «Римскихъ    д-Ьянш»   (конецъ  ея  утраченъ). 

«Помянникъ»,  по  мн'Ьн1Ю  описавшаго  рукопись,  И.  А.  Бычкова,  писань 
(на  основан1и  зам-Ьтокъ  на  лист-^Ь  6-мъ)  лицомъ  духовнаго  зван1я.  Весьма 
вероятно,  что  и  весь  сборникъ  вышелъ  изъ  среды  грамотеевъ  семинарнстовъ, 
и  вирши,  интересующ1я  насъ,  также  обязаны  своимъ  происхожден1емъ  лицу 
изъ  того  самаго  круга,  въ  которомъ  сложились  первыя  русскхя  ннтерлюд1И  и 
вообше  драматическ1я  произведенхя. 

Содержан1е  этихъ  виршъ  въ  краткихъ  словахъ  таково: 

Прочь  хренъ  рет  ка  тол  окно  кисель  и  квасъ, 
Когда  приспела  матушка  весна  до  на , 


^)  «Отчегь  Императорской  Публичной  библиотеки»,  за  1894  годъ,  опнсанге  рукописей 
е.  И.  Буслаева,  Л»  94  (=0-  XVII,  Лр  214). 

^)  Это  изв'Ьст1е  приписано  позже  и  иными  чернилами,  такъ  что  возможно  отнести 
написан1е  рукописи  къ  бол-Ье  раннему  времени. 

')  «Римск1Я  д-Ьян1Я'>  (Сезга  Котапогит),  издан1е  Общества  Любителей  Древней  Пись- 
менности (Спб.  1878),  стр.  XXXIV  (гд-Ь  неверно  эта  статья  обозначена  подъ  №  V)  и 
стр.  юо  —  104;  въ  другихъ  русскихъ  спискахъ  разсказъ  занимаетъ  ^-е,  4'^  и  6-е  м-Ьста 
(ПгпашицкШ.  «Среднев1ковыя  запално-европейск1я  пов-Ьсти  въ  русской  и  славянской 
переработке».  Спб.  1897)- 


Прочь  лапти  волосеиикн  сермяги  худыя, 
Уже  мн-Ь  на*лежи'  носить  Шласы  драгпя  — 

возглашаетъ  авторъ  и  славитъ  весну;  всЬ  ей  рады,  и  каждая  птица:  синицы, 
воробьи,  утки,  п^ктухи  хвалятъ  ее  по-своему,  а  равно  и  зв-Ьри:  волки,  ба- 
рашки, козлики, — словомъ 

нпЬ  вся  тварь  в  радости  пребываетъ. 

За  симъ  авторъ  рекомендуется — не  только  философомъ  и  богословомъ,  но 
и  п-Ьвцомъ,  могущимъ  «партесъ  воспевать»  (тутъ  же  и  строка  иотъ)  и  пля- 
сать «по  волоску»  (по  итальянски),  по  французски,  по  казацки  и  по  цы- 
гански «хаидука  скакать»:  во  всей  Москв-Ь  не  найдется  другого  такого  молодца. 
Между  прочимъ,  онъ  и  торговлей  занимается,  только  порою  отъ  торга  слу- 
чается, что  ноша  отъ  спины  отстастъ  (отъ  побоевъ).  Онъ  недоволенъ  город- 
скими жителями,  предпочитая  деревенскую  простоту.  Онъ  храбро  сражается 
съ  своими  врагами  и  въ  бою  не  уступаетъ.  Главные  же  его  враги  —  не 
люди,  а  пироги,  которымъ  онъ  отс^Ькаетъ  головы,  лепешки,  жареная  говя- 
дина; медъ,  пиво,  ренское — все  ему  покоряется,  и  двойное  вино  умираетъ  отъ 
страха,  боясь  его.  Онъ  поб-^ждаетъ  стаканы  больт1е  и  малые  и  тутъ  же 
предлагаетъ  зрителямъ  уб-Ьдиться  въ  этомъ: 

Изволте  только  в  рэки  мн-Ь  полати, 

Бодэтъ  в  рЬкахъ  ыоихъ  какъ  мыши  пищати. 

Но  зрители,  видимо,  не  обнаруживаютъ  такой  любознательности.  Тогда, 
сконфуженный  и  разочаровавш1Йся  въ  ихъ  щедрости,  скоморохъ  высказы- 
ваетъ  желан1е  поскор-^Ье  проводить  праздники  и  отправиться  зат-Ьмъ  въ  Польшу 
воевать  со  шведами,  гонять  ихъ,  какъ  зайцевъ;  а  когда  онъ  ихъ  наловитъ, 
то  об-^пхается  подарить  зрителямъ  хоть  одного,  въ  доказательство  своего 
геройства.  Тогда  его  будутъ  уважать  и  почитать  важнымъ  генераломъ.  Онъ 
способенъ  на  все  это,  такъ  какъ  ум-Ьетъ  хорошо  сражаться  даже  съ  хр^к- 
номъ  и  киселемъ  и  знаетъ  шляхетское  благородное  обхожден1е:  ум-Ьетъ 
обмануть,  своровать,  выторговать.  Въ  заключенхе,  авторъ  высказываетъ  поже- 
лан1е  всЬмъ  покаяться  и  сбыть  гр-Ьхи,  поздравляетъ  съ  наступлен1емъ  весны 
и  проситъ  дать  по  копгьечктъ  за  увеселен1е. 

Теперь  обратимся  къ  т-Ьмъ  отд-Ьльнымъ  м'Ьстамъ  виршъ,  которыя  допу- 
скаютъ  возможное  объясненхе.  Мы  постараемся  осв-Ьтить  ихъ  съ  помощью 
данныхъ  литературы  и  народной  жизни  Россш  ХУШ  в-Ька. 

Первые  стихи  I — 6,  какъ  намъ  кажется,  представляютъ  собою  довольно 
правдоподобно    пародхю    на    старую  церковную  пропов-Ьдь.   Манера,    которая 


здгксъ  пародируется  люжетъ  быть  отм-Ьчена  во  многихъ  «Словахъ»  одного  изъ 
популярн-Ьйшихъ  въ  старой  Руси  духовныхъ  ораторовъ  и  отцовъ  церкви — 
Тоанна  Златоустаго  ^);  ей  подражали  и  руссще  пропов-Ьдники,  наприм-Ьръ, 
хотя  бы  изв-Ьстный  митрополитъ  К1евск1й  Илархонъ,  въ  своемъ  «Слов-Ь  о 
закон-Ь  и  благодати».  Манера  эта  заключается  въ  противоположенш  во  вре- 
мени трактуемыхъ  явленхй. 
Стихи  9 — II- 

Весна  красна:  (2)  присп-Ь  шчемъ  вашимъ  влажна, 
Да"же  Б~же  (г)  веснэ  красна  все"  господамъ  нашимъ  — 

им-Ьютъ  рядъ  параллелей  въ  народной  п-Ьсн^Ь.  Въ  двухъ  веснянкахъ,  напеча- 
танныхъ  Сахаровымъ  ^),  читаемъ  начало: 

Весна  красна! 

На  чемъ  пришла? 

На  чемъ  пр1-Ьхала?...  и  т.  д. 

или: 

Весна,  весна  красная! 
Приди,  весна,  съ  радостью.... 

Сходныя  обращены  къ  весн-Ь  находятся  и  въ  малорусскихъ  п-Ьсняхъ;  такъ,  въ 
«Трудахъ  этнографическо-статистической  экспедиц1и  въ  западно-русск1Й 
край»,  снаряженной  Географическимъ  обществомъ,  читаемъ: 

Ой  весна  красна,  що  намъ  вынесла?...  ^) 
Ой  весна,  весна,  що  намъ  принесла?...  *) 

Стихи  13  —  4*^  изображаютъ  ликованхе  птицъ  вм-Ьст-Ь  съ  людьми  по 
поводу  наступления  весны.  Это  м-Ьсто  также  находитъ  себ-Ь  не  одну  параллель 
въ  народной  словесности.  Сравнимъ,  наприм'Ьръ,  это  м-Ьсто    (стихи  25 — 35)' 

Ворона  кричитъ  кра-кра-кра, 

А  г  рачъ  вое  певаетъ  гра-гра-гра. 

Чайка  поетъ  кигикъ-киги''-кпгикъ, 

ДергЬнъ  деротъ  дирь-ди''-ди'', 

А  воробеичикъ  свирчитъ  чвирь-чвирь-чвирь, 

Сорока  скреже"''тъ  скреге-ге-ге-ге, 


*)  Хотя  бы  въ  «Слов^»  его  на  Рождество  Христово,  начинающееся:  «Днесь  обетшанхю 
моему  обновлен1е  приходитъ...»  и  т.  д.,  весьма  изв-Ьстномъ  во  многихъ  рукописныхъ  сбор- 
никахъ  XV — XVIII  вв. 

*)  «Сказан1я  русскаго  народа»,  т.  I,  стр.  гбо. 

^)   ЧубпнскШ.  «Труды  экспедиц1и»,  т.  III,  стр.   109,  №  I,  А,  Б  и  В. 

*)  Тпмъ  же,  стр.   гбо,  №  74- 
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А  гЬсакъ  гегаетъ  1  с    г^с'ми  ге-ге-ге, 
Болшая  ут  ка  квакаетъ  к  ва  к  ва  к  на, 
А  маленкая  уточка  квакаетъ  такъ-такъ-такъ, 
Инъдеис'кия  петэхи  кричать  кЬгикэ, 
А  наши  домовые  петухи  поютъ  какор-Ьк^.-  — 
съ  сл-^Ьдующими    отрывками    изъ    веV^икорусскиxъ    п-Ьсенъ,  собранныхъ  П.  В. 
Шейномъ  '),  и    мы  увидимъ,  что  мног1я  выражен1я  даже  прямо  совпадаютъ: 
Гусынька  га-га,  га-га! 
Уточка  госко,  поско! 
Пырочка  пыръ,  пыръ,  пыръ! 
Курочка  по  с^нюшкамъ 
Кудахъ,  тахъ,  тахъ!  и  т.  д. 
Дал-Ье,  въ  сл-Ьдующихъ  куплетахъ  перебираются  всЬ  домашн1я  животныя: 
корова,  кошка,  свинья;  во  второмъ  вар1ант'Ь  Шейна  прибавляется   еще  бара- 
шекъ  и  коза.  Изображенхе  разговора  птицъ  обычно  въ  старой  русской  литера- 
тур-Ь    того    народнаго    слоя,    въ    которомъ     подвизались    скоморохи    веселые 
молодцы.    Въ    рукописяхъ    XVII    и    ХУШ  в-Ьковъ    изв-Ьстны  были  сочинен1я 
анонимныхъ    авторовъ,    подъ    заглавгемъ:     «Птичей  сов-Ьтъ»,    «Слово    о    пти- 
цахъ  небесныхъ»,  «Сказан1е»   о  нихъ  же,  «Чины  на  мори  разнымъ  великимъ 
и  малымъ    птицамъ»  "),  давш1я    отражен1е  въ  народной  п'Ьсн'Ь  '),    лишь    не- 
много   видоизм'Ьнившей    «Сказанхе   о  птицахъ  небесныхъ»  и  «Чины».  Кром-Ь 
того,  названная    тема   была  разработана  въ  аллегорической  сатир-Ь  «Хоръ  къ 
превратному  св-Ьту»  А.  Сумароковымъ  *). 
Въ  стихахъ  б2 — 66: 

На  все  вамъ  ыог'^  въ  тотъ  ча"^  швещавать, 
Не  токмо  из  славной  философш, 
Но  и'  самой  преславнои  б  гослови!, 
И  не  толко  по"исъпЬтовать, 
Но  и  партесъ  воспевать...  — 
можно    вид'Ьть    сл'Ьды    семинарскаго    происхожден1я    настоящихъ   виршъ  ^): 
въ  связи    съ  общимъ    характеромъ    сборника,    писаннаго    лицомъ  духовнаго 


*)  П.  В.  Шейнъ.  «Руссюя  народныя  п-Ьсни»,  стр.  275  —  279)   №№    52  и    3  5- 

^)  Хрисанвъ  Лопаревъ.  «Древнерусск1я  сказан1Я  о  птицахъ»  («Памятники  Древней  Пись- 
менности», т.  СХУ1). 

^)  А.  И.  СоболевскШ.  Великорусск1я  народныя  пЬсни,  т.  I,  стр.  583- 

*)  С.  А.  Венгеровъ.  «Русская  поэз1я»,  вып.  II  (1893),  стр.  262. 

')  Вспомнимъ  о  т^хъ  бурсакахъ,  о  которыхъ  пишетъ  митрополитъ  Евгешй  въ  «Опи- 
саши  К1ево-Софшскаго  собора»  (приложения,  стр.  216).  Ср.  у  Нарпжнаю,  въ  романе  «Бур- 
сакъ»,  бурсаковъ,  снискивающихъ  себ-Ь  пропитан1е  п^н1емъ. 


происхождешя,  можно  предполагать  изъ  того  же  класса  и  автора,  искусив- 
шагося,  можетъ  быть,  въ  семинарской  премудрости  того  времени.  Одно,  впро- 
чемъ,  можетъ  показаться  противор-^Ьчхемъ  высказанному  нами  предположенхю: 
вирши  совершенно  не  им-Ьютъ  характера  свойственнаго  семинарскому  стихо- 
творству XVIII  втЬка,  а,  напротивъ,  отзываются  слишкомъ  сильно  живой 
народной  р-Ьчью,  присказками  и  прибаутками. 

Стихи  71 — 75  о  пляскахъ  ^)  —  итальянской,  казацкой  и  др. — еще  бол-Ье 
придаютъ  св-Ьтскхй  характеръ  этимъ  виршамъ. 

Что  касается  до  стиховъ  84 — 94>  о  ловкой,  плутовской  торговл-Ь,  то  они 
также  им-Ьютъ  общее  съ  народными  прибаутками  на  эту  тему. 

Въ  стихахъ  100  —  но  авторъ  или  произносивш1Й  вирши  скоморохъ. 
рекомендуется  читателю  или  зрителю: 

Или  дЬмаютъ  дЬракомъ  мене  быть, 

А  смотря  на  лице  могли  бы  догадатися, 

Что  такого     др^гаго  мудреца  нелзя  нигдЬ  изыскать...  — 

обычная  манера  въ  старыхъ  пьесахъ:  д'Ьйствующ1я  лица  сами  сообщаютъ  о 
себ'Ь,  кто  они,  ц-^шъ  отличаются,  что  нам-^рены  д-Ьлать  ^).  Дал-Ье  вирши  про- 
должаютъ  характеристику  такъ: 

Что  есть  господинъ  глаза  какъ  у  сокола  что  ночью  л^таютъ  '): 

А  брови  какъ  у  соболя  что  мыши  хватаютъ  *), 

Возраста  ыалаго  а  лицемъ  еело  краснымъ, 

Добраго  сер*ца  и  всемъ  есть  страшны, 

Н-Ь  опасаюсь  воистинЬ  на  св'Ьте  ничего, 

И  не  боюсь  неприятеля  никакого. 

Ибо  я  сал1ъ  воинъ  знаю  какъ  баталию  дати... 


^)  О  пляскахъ,  обычныхъ  въ  Х\'111  в-Ьк^,  см.  у  Д.  А.  Ровинскаю:  «Русск1я  народныя  кар- 
тинки», т.  ^",  стр.   245  и  ел.,  а  также  у  В.  Михнсвича:  «Историческ1е  этюды»,  т.  II,  стр.  281  и  ел. 

^3  Тоже  и  въ  кукольномъ  театр-Ь  «Петрушки»:  «Здравствуйте,  господа!  я  пришелъ  къ. 
вамъ  сюда»...  и  т.  д.  (Моя  статья:  «Кукольный  театръ  на  Руси»,  напечатанная  въ  «Еже- 
годнике Императорскихъ  театровъ»,  сезонъ  1894 — 1895  гг.,  приложен1я  кн.   I  я,  стр.  85)- 

')  Ироническое  выраженхе — у  летучей  мыши  или  у  совы. 

*)  Соболь,  что  хватаетъ  мышей,— кошка.  «Очи  какъ  у  сокола,  брови  какъ  у  соболя» — 
обычное  п-Ьсенное  выражен1е.  Въ  сборннк'Ь,  почти  современномъ  тому,  изъ  котораго 
взяты  нами  разбираемыя  вирши,  читаемъ  также  въ  одной  п-Ьсн-Ь:  «Черны  брови  соболя, 
ясны  очи  сокола,  походочка  павиная,  р-Ьчь  лебединая  [?)»  (Сборникъ  XVIII  в^ка,  рукопись 
Императорской  Публичной  библ1отеки.  О.  XIV,  №№  и  и  40)' Это  обычная  черта  въ  народ- 
номг  эпическомъ  описан1и  красоты.  Ср.  Гильферднтъ:  «Онежская  былины»,  №  123. 
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Достаточно  сравнить  эту  характеристику  вн-Ьшности  скомороха  съ  т'Ьмъ, 
что  говорить  о  себ^Ь  гаеръ  въ  интермед1и  половины  ХУШ  в-Ька  ^):  «Голова 
моя  буйна!  Куды  ты  мне  кажесса  дурна!  Уши  не  какъ  у  людей,  будто  у 
чюцкихъ  свиней;  глаза  какъ  у  рака,  взираютъ  нпмака.  Ротъ  шириною  в  одну 
сажень,  а  носъ  на  одну  педень;  лопъ  какъ  бычачей,  а  волосы  подобны 
шерсти  свинячей.  Брюхо — волынка:  э!  диконькая  детинка!  Где  сыщешь  такою 
удалца,  доброю  дородною  молотца,  чго  борона  и  битца,  и  с  козами  беситца. 
Вить  не  сыщешь  другова  кроме  меня  1нова!...».  Гаеръ  даже  хвалится  также  и 
храбростью  своею:  «...А  ежели  ударю  мертвого  петЬха,  то  выскочитъ  из  него 
трибуха.  А  ежели  ударю  мЬ^чЬ',  то  небудетъ  въ  ней  и  духу;  а  хоша  какую 
арте"  комаровъ,  то  разганяю  всехъ,  какъ  сушихъ  воровъ.  Уже  я  и  самъ 
дивилса,  что  такой  родился  и  какъ  здесь  ачутился...».  Также  представляютъ 
себя  зрителю  и  дурацк1Я  персоны  въ  лубочныхъ  забавныхъ  картинкахъ 
прошлаго  стол-Ьтхя — Фарносъ  и  Пигасья:  «Знавалъ  ли  ты  Фарноса,  желаешь-ли 
ты  посмотрткть  Краснова  моево  носа?  Жену  мою  Пигасью  видалъ-ли  ты? 
Вести  так1я  про  насъ  слыхалъ  ли  ты?...»  и  т.  д.  ').  Прхемъ  зд-Ьсь  общ1Й  —  одинъ 
и  тотъ  же  во  всЬхъ  названныхъ  случаяхъ:  это  ироническое  возвеличиванхе 
д-Ьйствующаго  или  говорящаго  лица  съ  усиленнымъ  сгущен1емъ  красокъ. 
Такая  отрицательная  характеристика,  въ  важномъ,  возвышенномъ  тон-Ь,  должна 


*)  Тихонравовъ.  ((Русск1я  драматическ1Я  произведен1я  1672  —  1725  гг.»,  т.  II,  стр.  485- 
Мы  приводпмъ  это  м-Ьсто  по  рукописи,  послужившей  Н.  С.  Тихонравову — Толст,  собр.  V,  О., 
№  б2  (:=Публ.  Б.,  О;  ХУЛ,  №  4>  л.  9  об.  п  слЬд.).  Нельзя  не  отм-Ьтить,  что  издателемъ 
не  только  изы-Ьнено  правописанхе,  но  и  лопущенъ  ц-Ьлый  рядъ  ошибокъ,  порою  изм-Ьняю- 
щихъ  самый  смыслъ  текста  интермедш;  такъ,  на  стр.  485-  «еще>  —  сл-Ьдуетъ  «еще  ж», 
«съ  краскы.иг^»  —  надо  «с  красныл»;  стр.  4^6:  «хороводе»  —  «лга^аводег,  «въ  кочергу»  — 
«в  корчагу*;  стр.488:  «дивку>  —  <бЬдо  чл"ел;э»,  «теперь» — «теперь»;  стр.  489:  безъ  оговорки  пере- 
ставлены р-Ьчи  старухиной  дочери,  старухи  и  шляхты;  стр.  49°-  <>^очу»  —  надо  «Нб'хочу», 
«хогЬлъ  бы» — «хот'Ьлъ  былоз,  «батюшка» — «батюшко»;  стр.  49'"  «маненько» — «маленкя»,  «пот- 
Ш.ИЛСЯ» — <!.почтилса'л,  «сп-Ьсива»  —  «спе7/шва»,  «жареную»  —  «жаркою»;  стр.  49^:  «атласу»  — 
«отласу»,  «такое» — «какое»,  «оглядитъ»  —  «ягледитъ»;  стр.  495-  *•^РУ^^^''^*  ~*•^Р^*■^^'*^^*1  передъ 
словами:  «а  она  не  спитъ...»  опущено:  «хозяи"  спитъ»,  «вставай»  —  «ставай»;  стр.  494- 
«хоть» — «хошь»,  «стараго»  —  ««о»;  стр.  49^:  «хоть» — «хожь»,  «ералашъ» — «еролашъ»,  «давно» — 
«дал1но»;  стр.  497-  «старикъ  (?)»  — «лЬжикг.»;  стр.  498:  «ословиыка» — «осло«инка»  (отъ  ослонъ — 
дубина),  «я  обученъ  хл'Ьба...»  и  т.  д.  —  «я  обученъ  есть  хл-Ьба...».  Сверхъ  того,  опущено 
много  находящихся  въ  тексте  «интермедп!»  особенностей  народнаго  говора,  по  которыыъ 
можно  пр1урочить  данную  пьесу  къ  болЬе  или  мен^е  опред-Ьленной  м-Ьстности. 

"^^  Ровннскт.  «Русск1Я  народныя  картинки»,  т.  I,  стр.  3  34- ^^здано  5  разъ — съ  половины 
ХУШ  в.  и  до  4о-хъ  годовъ  текущаго  стол'йт1Я. 
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была    увеличивать    забавность    шутовскихъ    дурацкихъ    персонъ    и    вызывать 
см-Ьхъ  зрителей. 

Не  меньш1Й  см'Ьхъ  зрителей  должно  было  возбуждать  продолжеше 
этой  характеристики  автора  или  скомороха,  произносившаго  эти  вирши.  Глав- 
ными непрхятелями  храбраго  воина  являются  всегда  имъ  поб'Ьждаемыя  разныя 
кушанья  (стихи   114  и  сл-Ьд.): 

А  наипаче  т-Ь  неприятели  поб-Ьждени  бываютъ, 

Что  ихъ  пирогами    лепешками  нарицаютъ 

Напредь  въ  смерть  с  ними  дратися  бэдЬ... 

ВсякомЬ  пирого  глава  усекати, 

А  иныхъ  с  лепешками  въ  полонъ  позасылаю, 

А  болшие  пироги  всЬ  в  кондалы  позабиваю... 

....и  в  томъ  надежде  полагаю, 

Что  и  жаренЬю  говядине  в  рЬки  поймаю, 

Которая  мн-Ь  б-Ьло  много  мешаетъ, 

Что  не  на  всякъ  денъ  в  рЬц-Ь  мои  попадаетъ, 

Но  какъ  попадетъ  межъ  мое  малые  рЬки, 

Дознаетъ  она  и»  мене  превеликой  мЪки, 

Нещадно  онЬю  зЬбами  моими  стан»  кдсати, 

Чтобы  вси  кости  въ  ней  поламати....  ^") 

Онъ  большой  любитель  и  разныхъ  нитей: 

Медъ  пиво  ренское  мн'Ь  поклонъ  Шдавало, 

А  что  простое  и  двоеное  вино  ш  страха  умирало   — 

такъ  какъ  онъ  не  давалъ  ему  пощады  и  безжалостно    вливалъ   его   въ  горло, 
и  такимъ  образомъ  посылалъ  его  въ  в-Ьчную  ссылку. 

Картина  обжорства  и  хвастовства  способностью  много  выпить  и 
съ-Ьсть  —  общ,ее  м-Ьсто  въ  народномъ  театр-Ь  и  юмористик'Ь  прошлаго  в^Ька. 
Какъ  прхемъ,  сод']кйствующ1Й  усилен1ю  комическаго  впечатл'Ьн1я,  это  изобра- 
жен1е  обжорства  дано  въ  пьесЬ  «1удиеь»,  представленной  предъ  царемъ 
АлексЬемъ  Михайловичемъ  въ  начал-Ь  ноября  1674  года.  Комическое  лицо, 
воплош,ен1е  грубаго  чревоугод1Я,  пьянства,  трусости  и  вс^Ьхъ  пороковъ,  сол- 
датъ  Сусакимъ,  въ  такихъ  словахъ  прощается  со  св-^Ьтомъ  передъ  казнью: 
«Простите  седмь  вы  весел1я  годовыя  времена:  младые  цыплятка,  ягнятка, 
яйца  св-Ьж^я  вешн1я,  кормленные  каплуны  и  телята  жареные,  къ  пасц-Ь  мо- 
локо, сметана,    колачи  крупичатые    съ  масломъ  и  молодые    голуби    жареные. 


^)  Въ  подобныхъ  же  энергичныхъ  выражен1яхъ  описывается  дал-Ье,  какъ  герой  воюетъ 
съ  хрЬномъ  и  киселемъ  (стихъ  168). 
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л-Ьтнхе  скворцы  и  жаворонки,  молодые  ряпки,  кролики  и  зайцы  молодые 
осенше,  гуси  жирные,  утята,  кислая  капуста,  вино,  жаркое  и  мясо  баранье 
въ  пирогахъ...  кишки  жареные  свиные,  окараки  и  головы  свиные  жъ, 
студени,  ребра  свиные  и  желудки  во  всЬхъ  корчмахъ!  Простите,  простите!»  ^). 

Лубочная  литература,  в-Ьрное  и  едва-ли  не  самое  точное  отражен1е 
вкусовъ  и  настроешй  народныхъ  массъ,  дала  также  н^ксколько  экземпляровъ 
изображен1Й  «обътЬдалъ»  и  «опивалъ».  На  одной  картинк'^Ь  ХУШ  в-Ька  объедало 
сидитъ  за  столомъ,  уставленнымъ  кушаньями,  а  къ  нему  прислуга  несетъ  хл-Ьбъ, 
соусъ  изъ  птицъ,  наливаютъ  супъ  изъ  ведра,  кормятъ  его  рыбой  и  жаре- 
ными птицами.  Текстъ  гласитъ  '^):  «...въ  одинъ  разъ  четверть  вина  выпиваю, 
пудовымъ  хл-Ьбомъ  за-Ьдаю.  Быка  почитаю  за  теленка,  козла  за  ягненка; 
цыплятъ  куръ,  утятъ,  гусей  и  поросятъ  употребляю  для  потткхи — грызу  ихъ 
какъ  ор-]кхи.  Кто  мою  пузу  наполните,— пять  дюжинъ  бурлаковъ  накор- 
митъ»...  Дал-Ье  этотъ  обжора  сравнивается  съ  слономъ:  «Тотъ  по  возу  въ 
день  сЬна  съ-Ьдалъ  и  по  десяти  ушатовъ  воды  выпивалъ,  да  еще  же  по 
12-ти  пудъ  муки  ВЪ  лепешки  пекали,  да  въ  его  же  брюхо  вилами  пёхали»... 
Картинка  эта  скопирована  съ  французскаго  оригинала  ^);  но  русскхй  мастеръ 
внесъ  въ  нее  столько  новаго,  изгладивъ  спещальныя  черты  французской 
политической  каррикатуры  (на  Людовика  ХУ1),  заимствованной,  въ  свою  оче- 
редь, изъ  похожден1Й  Гаргантюа,  что  она  можетъ  быть  названа  вполн-Ь 
русскимъ  народнымъ  произведенхемъ.  Самые  факты  жизни  XVII — XVIII  вв. 
указываютъ  на  обжорство,  какъ  на  обычный  недостатокъ,  порою  почитав- 
Ш1ЙСЯ  тогда  за  особое  молодечество  *):  Петръ  Велик1й,  Потемкинъ  отлича- 
лись этой  способностью  много  "Ьсть  и  пить;  въ  посл'Ьднемъ  же  упражнялся 
со  славою  и  знаменитый   «Всешут^кйшхй  Соборъ». 

Н'Ьтъ  ничего  удивительнаго,  если  и  въ  народной  устной  поэз1и  чудо- 
вищный образъ  «объ'^Ьдалы»  и  «опивалы»  нашелъ  себ^Ь  м^Ьсто.  Не  говоря  уже  о 
русскихъ  народныхъ  сказкахъ  ^),  отм-Ьтимъ  зд-Ьсь  шутливую  п-Ьсню,  въ  кото- 


^)  Тихонравовъ.  «Драмат11ческ1Я  произведен1я»,  т.  I,  стр.  184.  Къ  сожал'Ьн1Ю,  намъ  не 
удалось  св-Ьрить  это  письмо  съ  рукописью. 

")  РовинскШ.  «Русская  народныя  картинки»,  т.  I,  стр.  ЗЧ  "  сл-Ьд..  Правописанхе 
исправляемъ  согласно  современному. 

^)  Тамъ  же,  т.  IV",  стр.  214> 

*)  Тамъ  же,  стр.  217. 

")  Ср.,  наприм'Ьръ,  у  Аванасъева' (изд.  1897  г.),  т.  I — «РТванъ  Быковичъ»,  стр.  1б6  (объ-Ь- 
дайло  и  опивайло),  стр.  184,  186;  т.  II,  стр.  440  (зять  обжора). 

II       


рой  осм-^ивается  л-^нивая,    обжорливая  жена  *).    За  ея    ловкое  хозяйничанье 
мужъ  р-Ьшилъ  ее  наказать,  о  чемъ  она  и  разсказываетъ  такъ: 

Ужъ  какъ  билъ  меня  мужъ  жидовинъ: 

Привязалъ  нитку  ко  соломинк'Ь. 

Первой  разъ  ударилъ  по  лавочк'Ь — попало, 

Другой  разъ  ударилъ  по  палочк']^ — попало, 

Трет1й  разъ  ударилъ  по  мнЪ  младой— попало. 

Я  со  этыхъ-то  побоевъ  во  постелюшку  слегла, 

Во  постелюшк1; — три  недЬлюшки, 

На  четвертую  недклю  стала  сбражпвати  -), 

Стала  сбраживати — с-1ла  ужинати. 

Ужъ  я  съ'Ьла  молода  семил^тнево  вола, 

Семпл-Ьтнево  вола,  да  быка  годовика, 

Овцу  яловую,  свинью  пакостную, 

Пятьдесятъ  поросятъ,  да  девяносто  утенятъ. 

Два  ушата  молока  безъ  хлЬба  выхлебала 

Два  лукошка  толокна  пястямъ  ^)  выхватала. 

Ужъ  я  с^Ьла  на  лавку — роздумаласи: 

Ино  какъ  меня  младешеньку  не  рбзорвало! 

П'Ьсня  эта,  записанная  мною  со  словъ  и  п'1Ьн1я  крестьянки  Новгородской 
губерн1и,  Тихвинскаго  уЬзда,  не  является  одинокой:  у  соплеменныхъ  наро- 
довъ — болгаръ,  сербовъ,  чеховъ — встр-^чаемъ  аналогичныя  п-Ьсни,  разрабаты- 
вающ1я  этотъ  сюжетъ  *).  Эти  народныя  сказки  и  п-]ксни  показываютъ, 
какъ  т-^Ьсно  сливаются  н^Ькоторьте  литературные  типы  съ  народными  и  какъ 
получаютъ  дальн-Ьйшее  развитхе  и  разработку  сюжеты,  заимствованные  хотя  бы, 
какъ  въ  данномъ  случа'Ь,  изъ  переводной  драмы  и  переводной  же  лубочной 
картинки. 

Обращаясь  къ  стихамъ   170 — 171   виршъ: 


^)  П-Ьсня  изъ  моего  сборника,  тетр.  №  б,  1894  г.  Вар1анты  см.  въ  «Пермскомъ  Сбор- 
ник'Ь»,  т.  II,  стр.  4  (плясовая),  а  также  у  А.  Соболевскаго:  с1Велпкорусск1я  народныя 
п'Ьсни'),  т.    II,  стр.   127- 

')  «Сбраживати» — сходить  съ  м^ста,  двигаться. 

'^)  «Пястямъ» — горстями. 

*)  Караджачь-  «Српске  п]есме  из  Херцеговине»,  стр.  285,  №  291. — {^го  же.  Српске 
народна  п]есме»,  стр.  525,  №  708  (Мома  ко]'а  мало  вечера). — Сборн.  отъ  блг.  нар.  умотвор., 
ч.  III,  отд.  I,  кн.  7- — Шапкаревъ,  стр.  юб,  №  1152  «Болното  невешче». — 5изИ.  «Могаузке 
пйгоЛпё  р15пе»,  стр.  ую,  №  821. — КоИаг.  «2рсуапку»,  И,  стр.   118,  Л'9  24. 
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Ибо  я  шля^тичь  по  шляхецки  все  посгопаю, 
Выторговать  своровать  о^манЬть:  все  то  я  знаю,  — 

отм-Ьтимъ  еще  разъ  шутливую  ирон1ю,  направленную,  можетъ  быть,  противъ 
современныхъ  автору  петиметровъ,  порою  непм'Ьющихъ  «гроша  за  душой»  и 
живущ,ихъ  обманомъ  и  всяческимъ  пронырствомъ.  Сравнимъ  это  изображе- 
Н1е  съ  Т'Ьмъ,  что  даетъ  намъ  опять-таки  лубочная  картинка  XVIII  в'Ька: 
«Панъ  Трыкъ  и  Херсоня»  *).  «Я  панъ  Трыкъ,  полна  пазуха  лыкъ», — читаемъ 
подъ  франтоватымъ  молодцомъ-шляхтичемъ, — «хоша  три  дня  не  -Ьлъ,  а  въ 
зубахъ  ковыряю...».  Друпя  картинки  '^)  изображаютъ  прокутившагося  шлях- 
тича и  его  мать,  горююш,ую  о  неудавшемся  сын'Ь, 

Таковы  т-Ь  параллели  въ  литератур-Ь  и  народной  словесности,  которыя 
могутъ  намъ  осв-^тить  содержанхе  настоящихъ  скоморошьихъ  виршъ. 

Характеризовавъ  содержанге  виршъ  и  указавъ  т^  общ1я  м-Ьста,  которыя 
роднятъ  ихъ  съ  рядомъ  произведен1Й  народной  словесности  и  лубочной  лите- 
ратуры XVIII  стол^Ьт1я,  мы  считаемъ  небезполезнымъ  остановиться  на  язык'Ь 
ихъ.  При  первомъ  же  взгляд']^  стиль  поражаетъ  своею  разнохарактерностью, 
хотя  въ  общемъ  близокъ  къ  тому,  что  находимъ  въ  другихъ  подобныхъ 
произведен1яхъ. 

Прежде  всего,  отм-]Ьтимъ  церковно-славянскхе  элементы  и  форумы.  Тако- 
выхъ  находимъ  достаточное  количество:  тякожде  (у)  ^),  возбуж^^ала  (12),  члвцы, 
-р^ть  (128),  лрагия  (4),  глав^'  (120),  присть  (9),  попадагие  (139)»  терпяше  (140)) 
хогц^  (179)5  нарицаютъ  (ыб),  догадатися  (105),  (увещавать  (62),  поюще 
08),  понеже  (6,  144)>  ^Щ^  (У^)»  мош,но  (46,  156);  з'Ьло  (юг,  109,  127), 
н-Ьсть  (81),  азъ  (гб2),  вы  (85),  мя  (97)?  онЬ^ю  (131),  убо  (13,  ЧЗ)»  ^^ти  (6), 
тварь  (47)>  взрастомъ  (уб). 

Великорусск1Й  народный  элементъ  также  значителенъ.  Случаи  аканья: 
«дво  (133)>  ^днакожъ  (125),  отласы  (4),  кондалы  (122),  ковалеръ  (162),  боталию 
(из),  тсшцовать  (бу,  7^>  ^З)?  очмнъ  (уб),  розбиваетъ  (149)5  кром-Ь  того,  отм-Ь- 
тимъ:  «фогови  (162),  п^рогамъ  (165),  при  пирогами  (169),  ^во  (цг)?  въ  швогъ 
часъ  (146),  волосеники  (з),  жмвороночки  (17)>  ниб^ть  (бх),  усЬ^мневаю  (юо), 
тме  (2о),  государецъ  (58,  уо,  у8,  88),  молотцу  (93>  94)>  "-^  (102„  109, 
ш),    въ    соболцехъ    (95)5    во    оммш-^    (17^)>    дратца    (169),    мастеръ    (84); 


')  Ровинскп1.  «Русск1я  народныя  картинкии,  т.  I,  стр.  45  Ь  №  222. 

')  Тамъ  же,  стр.  45 ^  и  ел.,  №№  224  и  225. 

')  Зд'Ьсь,  какъ  п  ниже,  цпфра  обозначаетъ  стпхъ. 
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зд'Ьсь  встр-Ьчаются  также  и  случаи  полногласхя:  въ  полонъ  (121),  переправ- 
ляти  (з). 

Но,  наряду  съ  этимъ,  мы  встр-^чаемъ  зд'Ьсь  п  большое  количество  несомн'Ьн- 
ныхъ  малоруссизмовъ,  какъ  въ  звукахъ,  такъ  и  въ  формахъ  и  цт^лыхъ  вы- 
ражешяхъ:  деротъ  (28),  л-рехи  (185),  всг!.  кости  (132),  кокор^ькЬ'  (36),  соло- 
вейки (15)?  шпаки  (22),  воробцы  (24),  воробейчикъ  (29),  г^^сакъ  (31),  хай- 
д^ка  (72),  молодикъ  (75)?  раненко  (15),  веселенько  (15),  хорошенько  (16), 
мен^  (б1,  82,  86,  101,  104,  ^З^»  ^47>  190),  при  меня  (153?  ^^У)?  сп^Ьвають  (16), 
дознавають  (17)3  гегаеть  (31)3  опроводить  (154)5  оглядати  (153)5  оглядають  (з8)> 
бекають  (43)?  мекають  (44)3  придавсь  (59)3  выраженхя:  поволок^  по  италь- 
яньски  (71),  идЬ^  въ  скоки  (73)з  гЬ^ъ-гЬ'цъ  (74)3  вытякать  голубца  (8о),  торгъ 
добры  поднесетъ  (87).  Прибавимъ  сюда  и  сл'Ьдуюш.хя  рифмы:  причины — ять 
(51  —  5^)»  к^питм — битм  (91 — 9^)?  ничего  (ничого)  —  никакого  (ш  —  112), 
такого — ничего  (146 — 147)>  им№ти — поб-Ьдяти  (123 — 124),  пероговм  —  таковг* 
(162 — 1бз)-  ЗдтЬсь  риемуютъ  ы-гь-и  и  о  съ  ё,  обличая  малорусское  происхож- 
ден1е  виршъ. 

Но  въ  стих-Ь  69-мъ  упоминается  Москва,  какъ  м'Ьсто,  гд-Ь,  видимо,  произ- 
носятся эти  вирши.  В-вроятн-^е  всего,  кажется  намъ,  предположить,  что 
церковно-славянск1Й  и  малорусскхй  элементы  принадлежали  автору  виршъ, 
можетъ  быть,  выходцу  малороссхянину;  что  же  касается  до  народныхъ 
великорусскихъ  словъ  и  звуковыхъ  особенностей,  а  равно  приведенныхъ 
выше  риемъ,  то  они  принадлежатъ  переписчику,  тому  лицу  изъ  духовнаго 
звашя,  которому  обязанъ  происхожденхемъ  и  весь  сборникъ. 

И  такъ,  анализъ  языка  и  содержан1Я  виршъ,  сохраненныхъ  Буслаевской 
рукописью,  даетъ  намъ  право  сд-^лать  въ  заключен1е  сл'Ьдующ1е  выводы: 

О  Сборникъ  составленъ  лицомъ  духовнаго  происхожден1я,  но  любите- 
лемъ  народнаго  скоморошества. 

2)  Авторъ  виршъ,  какъ  можно  предполагать,  былъ  малорусскаго  проис- 
хожден1я  и  былъ  знакомъ  съ  семинарской  наукой. 

3)  В-^роятно,  составитель  сборника  не  былъ  авторомъ  скоморошьихъ 
виршъ  на  святую  нед-Ьлю:  данныя  языка  и  видъ  рукописи  (безъ  помарокъ) 
говорятъ  противъ  этого  предположен1я,  и,  кром-Ь  того,  содержан1е  ея  р-Ьзка 
отличается    отъ  характера  шутовскихъ   виршъ. 

4)  Вирши  на  святую  нед-^лю  представляютъ  собою  образчикъ  скомо- 
рошьихъ монологовъ  и  им-Ьютъ  связь  съ  современной  имъ  народной  устной 
и    лубочной   литературой. 
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ТЕКСТЪ   ВНРШЪ 

по  рукописи  Императорской  Публичной  библютеки  (й.  XVII,  №.  214\ 

21  Л.  Прочь  хренъ  рет  ка  тол  окно  кпсель  и  квасъ. 
Когда  присп-Ьла  матушка  весна  до  на^, 
Прочь  лапти  волоссннки  сермяги  худые, 
Уже  мн-Ь  на^тежи^  носить  Гиласы  драгия, 
Воскор-Ь  уже  над^юсь  на  голов-Ь  шапочку  переправляти, 
Понеже  мн-Ь  все  дастъ  весна  моя  мати, 
Которою  ш  сер*ца  люблю  такожде  и  величаю, 
И  'десъ  пре"  век" ми  вами  песнь  ей  проспеваю, 
Весна  красна  :  (2)  присп-Ь  тчемъ  вашпмъ  вла'жна, 
Да'же  Б  'же  (г)  весн^  краснЬ  все"  господамъ  нашимъ. 
Во  правдЬ  вес  на  красна  уже  наступила. 
Что  не  толко  до  радости  на"  но  и  птицъ  во'буждала, 

21  л.  об.  Н~н-Ь  убо  всякие  разныя  птицы 

Вмест-]Ь  торжествуютъ  со  члв'цы; 
Какъ  то  соловейки  раненько  воспЬваютъ, 
Веселенько  хорошенько  по  садочкамь  сп1Бають 
А  маленкие  живороночки  дознавають. 
Со  веселиемъ  поюше  в  гор*Ь  летаютъ, 
А  что  чижи  щеглы  щ*5ры  1  косы, 
Тые  различно  поютъ  своими  голосы, 
Ножъ  дрозды  шпакч  коростели  ча"ки  и  дергачи: 
22  л.  Болотные  кЬлики  сороки  вороны  совы  и  грачи, 
Сои  ластовицы  синицы  перепелицы, 
Такожь  и  под    с  трехою  воробцы 
Ворона  крпчитъ  кра-кра-кра, 
А  г  рачь  воспеваетъ  грагра-гра, 
Чайка  поетъ  кигикъ-киги''-кигикъ, 
Дерг^нъ  деротъ  дирь-ди^-ди', 
А  воробеичикъ  свирчитъ  чвирь-чвирь-чвирь. 
Сорока  скреже'^'ть  скреге-ге-ге-ге, 
А  гЬсакъ  гегаетъ  1  с"  гос'ми  ге-ге-ге, 
Болшая  ут  ка  квакаетъ  к  ва  к  ва  к  ва, 
А  маленкая  уточка  квакаетъ  такъ-такъ-такъ, 

22  л.  об.  Инъдеис''кия  петЬхи  кричать  к^гикЬ, 

А  наши  домовые  петухи  поютъ  какор'Ькэ, 
Во  правде  г'лю  в'ся  выкрикаю', 
Егда  мат^шк^  весн*Ь  оглядають; 
Не  точию  в  си  н'бсныя  птицы, 
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Но  1  вси  звери  и  с  коти  вол  цы  и  лисицы, 
Радуются  и  торжествуютъ, 
Ч'то  свою  ыатЬш  кЬ  весну  чЬютъ, 
Маленкие  барашки  бекають  бе,  бе,  бе, 
А  коз'лики  мекають  ме,  ме,  .ме, 
шб  ыных  зверехь  не  хощЬ  глагол ати, 
2  3  л.  Бо  и  сами  госЬлари  ведаете:  мощно  вамъ  '1  знати, 
Во  истинн^  н"н^  в'ся  тварь  в"  радости  пребываетъ, 
А  ш  печали  никакой  не  помышляетъ, 
В  такой  радости  1  я  днесь  пребываю 
шлнако  жъ  и  не  без  печали  быти  себе  з  паю, 
А  скажу  вамъ  гд^ри  дл  я  какой  притчины, 
В  радости  и  печали  пребываю  н  н-Ь, 
Моя  гд  ри  таковая  есл1ь  прит  чина. 
Что  можетъ  рассудить  малая   детина, 
Когда  то  я  бывалъ  прежде  не  ничто 
Не  думайте  что  есть  возраста  малаго, 
И  болшои  того  не  можетъ  доказать: 
Что  сей  гд  рецъ  изволить  знать, 
Ибо  до  всехъ  в  научени  придавсь, 
2  3  л.  об.  Никтко  противъ  меня  с  разЬмомъ  не  ставь, 

Изволите  толко  ш  чемъ  нибЬть  мене  испрошать, 
На  все  вамъ  мог^  въ  тотъ  ча°  швешавать. 
Не  токмо  из  славной  философи!, 
Но  и'  самой  преславнои  бго  слови1, 
И  не  толко  по''псъп^товать, 
Но  и  партесъ  воспевать, 
А  что  тон  цовать  плясать, 
Тш  того  невоспоминать. 

Что  на  Москв-Ь  никака  девица  ни  молодецъ 
Не  попляшетъ  такъ  какъ  сей  государецъ 
Ибо  не  тол  ко  знаю  но  полску  1  по  воло'^ку  тонцовать 
Но  умею  по  еранц^ск^  по  казацку  и  по  цыганску  хаид'ька  скакать: 
24  л-  Бъдеже  не  верите  в  тотъ  часъ  идо  в  скоки,  (г) 

Взявшись  хорошенько  ручками  по"  бока   го,   го,  гэцъ,  гэцъ, 

Право  хорошъ  молодикъ, 

А  щ  е  самъ  1  взрастомъ  не  очинъ  великъ. 

Да  штожъ  делать  когда  какъ:  л^чши  молодецъ. 

Не  попляшетъ  де  такъ  какъ  сей  госэдарецъ, 

Право  гдебы  такого  взыскати, 

Чтобы  умелъ  голубца  ногами  вытякать. 

Право  воля  ваша  по  всей  Москве  нЬсть  такого, 
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Какъ  вы  мене  изволите  видеть  молодца  малаго, 
I  не  толко  ум-Ью  хорошенко  потонцовать, 

24  л.  об.  Но  и  великой  мастеръ  что  нибуть  поторговать, 

ВыторгЬю  б*5детъ  вы  неведомо:  что  дорогое, 
Вотъ  какъ  вы  мене  изволите  видеть  дитя  малое, 
Временемъ  какъ  торгъ  добры  по'несетъ, 
Что  сен  госЬдарецъ  полны:  корманы  с  торгЬ  дн  гъ  несетъ, 
А  временемъ  и  такой  торгъ  бываетъ, 
Что  Ш  спины  вся  кожа  Ш'  таваетъ, 
Всяко  сл'>чается  продати  и  копитн, 
2  5  л.  Но  болши  того  есть  что  с  торгЬ  нд^тъ  биты, 
Что  семЬ  добромЬ  молотцЬ  не  страшно  ничего, 
Какъ  вы  мне  изволите  видеть  дюлотца  малаго; 
Когдась  бывало  хожЬ  в  соболцахъ:  надувшись, 
И  не  такъ  какъ  н  нЪ  б-Ьднои  согнувшись, 
Что  говорятъ  великие  господа  бывало  мя  почитали, 
А  мажики  деревенские  Шдалече  и  шапки  снимали, 
А  здесь  в  городе  что  за  люди  право  не  знаю, 
Какъ  станЪ  домать  то  самь  ся  осЬмневаю, 

25  л.  об.  Что  видятъ  мене  чл  вЬка  б-Ьло  умного, 

А  нЬ  дадэтъ  мн-Ь  здЬсь  началства  никакого, 
Или  то  иГ'ни  нЬ  см-Ьють  со  мною  поговорить. 
Или  дЬмаютъ  дЬракомъ  мене  быть, 
А  смотря  на  лице  могли  бы  догадатися, 
Что  такого  дрЬгаго  мудреца  нелзя  нигд-Ь  изыскать. 
Что  есть  господинъ  глаза  какъ  у  сокола  что  ночью  л^таютъ: 
А  брови  какъ  у  соболя  что  мыши  хватаютъ, 
Возраста  малаго  а  лицемъ  еело  краснымъ, 
аб  л.  Добраго  ср'"ца  и  всемъ  есть  страшны, 

Н^  опасаюсь  воистинЬ  на  св'Ьте  ничего, 
И  не  боюсь  неприятеля  никакого, 
Ибо  я  самъ  воинъ  знаю  какъ  баталию  дати, 
И  какъ  неприятеля  своего  с  поля  и'бивати, 
А  наипаче  т'Ь  неприятели  поб'Ьждени  бываютъ, 
Что  ихъ  пирогами  лепешками  нарицаютъ, 
Напредь  въ  смерть  с  ними  дратися  бЬд^, 
И  никогда  имъ  того  не  позаб*^д^, 
Не  такъ  бЬдЬ  ихъ  крепко  воевати 
Всякому  пирого  главЬ  усекати, 
2.6  л.  об.  А  иныхъ  с  лепешками  въ  полонъ  позасылаю, 
А  болшие  пироги  всЬ  в  кондалы  позабиваю, 
И  никогда  над  ними  милости  не  бЬдЬ  им1ти, 
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Толко  бы  мн-Ь  далъ  Б~гъ  и"  веема  победити, 
Аднако  жь  и  в  томъ  надеждо  полагаю, 
Что  и  жаренэю  говядннэ  въ  роки  поймаю, 
Которая  мн^  э-Ьло  много  мешаетъ, 
Что  не  на  всякъ  денъ  в  рэц^  мои  попадаетъ. 
Но  какъ  попадетъ  межъ  мои  малые  рЬки, 
Дознаетъ  она  Ш  мене  превеликой  мЬки, 

27  л.  Нещадно  он^ю  зобами  моими  станЬ  кЬсати, 

Чтобы  вси  кости  в  ней  поламати, 

Узнаетъ  она  каво  то  заимати, 

И  како  мнЬ  на  помешке  бывати. 

Когда  то  мн^Ь  ничто  противно  не  бывало, 

Медъ  пиво  ренское  мн-Ь  поклонъ  Шдавало, 

А  что  простое  и  двоеное  вино  Ш  страха  умирало, 

То  меня  за  велика  мЬчителя  на  себя  знало, 

Ибо  когда  ниботь  в  рЬки  мое  попадаше, 

Превеликое  мЬчение  Ш  мене  терпяше, 

Того  ради  что  в  горло  ево  вливаю 

И  тако  его  в  вечнЬю  зсылкЬ  посылаю 

27  л.  об.  Вси  стаканы  болшие  и  малые  равно  побеждаю. 

Понеже  до  самого  дна  встЬ  выпиваю: 

Ежели  не  верите  и  хощете  знати: 

Дайте  стаканъ  в  твотъ  часъ  б*^дЬ  васъ  уверяти. 

Посмотрите  мене  такого 

Что  1  не  останетъ  в  стакане  ничего: 

Ибо  сей  молодецъ  таковъ:  сердитъ  бываетъ, 

Стаканы  и  пироги  бе^  милости  ро^биваетъ, 

Изволте  толко  в  роки  мн'Ь  подати, 

Б^д^тъ  в  рокахъ  моихъ  какъ  мыши  пищати, 

А  понеже  вижЬ  не  хощете  мне  и"  дати, 

28  л.  Не  скоро  убо  меня  здесъ  бЬдете  итлядати, 

Даити  мн-Ь  Б^гъ  сей  праздникъ  опроводить. 

Пойду  в  полшо  шведовъ  какъ  заицовъ  ловить, 

По  истинн-Ь  мощно  ихъ  назвати  зайцами, 

Ибо  слово  слово  какъ  зайцы  б^гаютъ  пред  нами. 

А  когда  и*  наловлю  себ^Ь  много: 

То  я  вамъ  братцы  подарю  шдного 

Дабы  вси  меня  добраго  молодца  знали, 

И  за  великаго  генерала  почитали. 

Ибо  азъ  славны  ковалеръ  шветки  перогови, 

28  л.  об.  Не  взыщется  мнЬ  равенъ  никто  такови, 

Что  бы  зналъ  какъ  шведовъ  побеждати, 
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А  перогамъ  головы  какъ  усекати: 
Оди"  то  я  такой  на  свете  взыскался, 
А  другой  бы  никто  над  меня  не  величался, 
Я  то  в'Вдаю  какъ  с  кнсслемъ  хрено"  о'ходитись, 
Дратца  с  пирогами  и  опять  помиритись, 
Ибо  я  пхля'тичь  по  шляхецки  все  поступаю, 
Выторговать  своровать  о'маноть:  все  то  я  знаю 
Право  молодецъ  есть  разэмны:  и  добры, 
Днемъ  ночью  всегда  пребываю  бодры, 
Что  бы  мн'к  чести  великой  не  потеряти, 
29  л.  А  чрезъ  о'маиЬ  Д1Ггъ  наживати 

Н~н-Ь  болше  о'маною  на  свете  живэтъ  люди, 
А  мн-Ь  того  не  да"  Б  "же  никогда  и  не  боди, 
И  вамъ  не  советую  в  омманЬ  пребывати, 
И  самъ  не  хощЬ  в  обмане  встопати, 
Кто  бо  в  обман-Ь  всегда  пребываегь, 
Тотъ  с  дошею  и  с  теломъ  пропадастъ, 
Ибо  я  в  такой  обмане  пребываю: 
Что  грехи  своя  покаяниемъ  побеждаю, 
И  вамъ  желаю  в  такой  обмане  быти 
Чтобы  возмогли  все  хрехи  победити, 
29  л.  об.  Какъ  Христосъ  1Гн-Ь  всехъ  враговь  победилъ 
А  насъ  грешных!,  Ш  греха  и  ада  свободилъ, 
Такой  я  вамъ  шбманы  Ги  всего  ссрца  желаю, 
А  весною  матЬшкою  п'драляю, 
Сие  Ш  .мене  пожалЬпте  любовно  всприяти, 
А  мн-Ь  за  увеселение  изволте  по  коп-Ьечке  дати. 


В.  Перетцъ. 
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